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１３．１．人称接尾辞とは 

 

１３．１．１．親族名称等とともに用いられる人称接尾辞 

人称接尾辞を伴った親族名称等の名詞は、主格のみで用います。ここでは、  پٽ 

puṭu （息子）を例にその変化を見てゆきます。 

 息子  پٽ

 
単数 複数 

一人称 
 پٽُئُون پٽُمُِ 

puṭumi puṭuu ̄̃ 
プトゥミ プトゥウーン 

二人称 

 پٽُوُِ  پٽُُءِ 
puṭui puṭuva 
プトゥイ プトゥヴァ 

三人称 
ُِ پٽُسُِ   ٽنُِ پ

puṭusi puṭuni 
プトゥスィ プトゥニ 

 

例文 
 ِ.ِآ يوِِِھتيِِِپٽم

puṭumi hite āyo.  
プトゥミ ヒテー アーヨー 

私の息子（１人）がここへ来た。 
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上記の文は、以下のとおり言い換えることができます。 

 ِ.ِآ يوِِِھتيِِِپٽِِِمنھنجو
mũhĩjo puṭu hite āyo.  

ムンヒンジョー プトゥ ヒテー アーヨー 

 

例文 
 آ ھي؟ِِِويوِِِٿيڪِِِپٽو

puṭuva kitʰe wayo āhe?  
プトゥヴァ キテー ワヨー アーヘー 

あなたの息子（１人）はどこへ行きましたか。 

 ِ.ِآ ھيِِِويوِِِٿيِِِڊآڪٽرِِِپٽن
puṭuni ḍākṭaru tʰī wayo āhe.  

プトゥニ ダークタル ティー ワヨー アーヘー 
彼らの息子（１人）は医者になった。 
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 息子たち  پٽ

 
単数 複数 

一人称 
 پٽُ ئون پٽُ مِ 

puṭami puṭau ̄̃ 
プタミ プタウーン 

二人称 
ُِ ءِ پ  پٽُ وِ  ٽ 

puṭai puṭava 
プタイ プタヴァ 

三人称 
 پٽُ نِ  پٽُ سِ 

puṭasi puṭani 
プタスィ プタニ 
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１３．１．２．後置詞とともに用いられる人称接尾辞 
 後置詞とともに用いられる人称接尾辞は、以下のとおりです。人称接尾辞を用いるか

どうかで、文意に変化はありません。どの表現を用いるかは話者に委ねられています。 

 

（１）後置詞 وٽ waṭi とともに用いられる場合 

 ِ.ِآ ھيِِِڪدوِِِوٽِِِھن
huna waṭi kadū āhe.  

フナ ワティ カドゥー アーヘー 
彼（彼女）のところにはカボチャがあります。 

 ِ.ِآ ھيِِِڪدوِِِوٽس
waṭisi kadū āhe.  

ワティスィ カドゥー アーヘー 

 

この文は、以下のとおり言い換えることもできます。 
 ِ.ِآٿسِِِڪدو

kadū atʰasi.  
カドゥー アタスィ 
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（２）後置詞 کي kʰe とともに用いられる場合 

 ِ.ِڏنوِِِڪتابِِِکيِِِھن
huna kʰe kitābu d ̣̄ino.  

フナ ケー キターブ ディノー 
彼（彼女）に本をあげた。 

 ِ.ِڏنوِِِڪتابِِِکيس
kʰesi kitābu d ̣̄ino.  

ケースィ キターブ ディノー 

 ِ.ِڏنوِِِڪتابِِِکيِِِھنن
hunani kʰe kitābu d ̣̄ino.  

フナン ケー キターブ ディノー 
彼（彼女）らに本をあげた。 

 ِ.ِڏنوِِِڪتابِِِکين
kʰeni kitābu d ̣̄ino.  

ケーン キターブ ディノー 

 

（３）後置詞 کان kʰa ̄̃ とともに用いられる場合 

 ِ.ِورتوِِِڪتابِِِکانِِِھن
huna kʰa ̄̃ kitābu warto.  

フナ カーン キターブ ワルトー 
彼（彼女）から本をもらった。 

 ِ.ِورتوِِِڪتابِِِکانئس
kʰa ̄̃usi kitābu warto.  

カーンウスィ キターブ ワルトー 
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 sando とともに用いられる場合 سندو （４）
この語彙は単独では用いられず、必ず人称接尾辞を伴って用いられます。語尾の o 
の部分は、その語尾が o で終わる男性名詞と同じ語尾変化が起きます。まず、以下
の表を見てください。 
 

男性変化 女性変化 
単数 複数 単数 複数 

  سندي سندآ سندو
sando sandā sandī  
サンドー サンダー サンディー 

 

 

 sando の主格変化 سندوِ

 
単数 複数 

一人称 

 سندون سندم
sandumi sandu ̄̃ 
私の 私たちの 

二人称 

 سندو سندءِ 
sandui sanduva 
あなたの あなたたちの 

三人称 

 سندن سندس
sandusi sanduni 
彼（彼女）の 彼ら（彼女ら）の 
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 sandā の変化（主格） سندآ

 
単数 複数 

一人称 

 سندئون سندم
sandami sandau ̄̃ 
私の 私たちの 

二人称 

 سندو سندءِ 
sandai sandava 
あなたの あなたたちの 

三人称 

 سندن سندس
sandasi sandani 
彼（彼女）の 彼ら（彼女ら）の 

 

 sandī の変化（主格） سندي

 
単数 複数 

一人称 

 ئونسندي سنديم
sandiyami sandiyau ̄̃ 
私の 私たちの 

二人称 

 سنديو سنديءِ 
sandiyai sandiyava 
あなたの あなたたちの 

三人称 

 سندين سنديس
sandiyasi sandiyani 
彼（彼女）の 彼ら（彼女ら）の 
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 sandī の変化（主格・複数） سندي

 
単数 複数 

一人称 

  سنديم
sandiyumi  

私の 
 

二人称 

 سنديو سنديءِ 
sandiyui sandiyuva 
あなたの あなたたちの 

三人称 

 سندين سنديس
sandiyusi sandiyuni 
彼（彼女）の 彼ら（彼女ら）の 

 

例文 

 ِ.ِآ ھيِِِويوِِِمريِِِپٽِِِسندسِِِتہِِِمڃيِِِنٿيِِِھوءِ 
hūa natʰī maňe ta sandusi puṭu marī wayo āhe.  

フーア ナティー マニェー タ サンドゥスィ プトゥ マリー ワヨー アーヘー 
彼女は、自分の息子が死んでしまったことを認めていない。 

 ِ.ِِآ ھيِِويوِِِٿيِِِتباھِِ۾ِِِِباھِِِسامانِِِسڄوِِِسندن
sandani saj  o sāmānu bāha mẽ tabāha tʰī wayo āhe.  

サンダン サジョー サーマーヌ バーハ メン タバー ティー ワヨー アーヘー 
彼らのすべての荷物が火事でなくなってしまった。 

 ِ.ِآ ھيونِِِڪندآِِِعزتِِِسندنِِِآسين
asi  ̄̃ sandani `izzata kãdā āhiyu ̄̃.  

アスィーン サンダン イッザタ カンダー アーヒユーン 
我々は、彼らを尊敬しています。 

ِ
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 ِ!ِلڳنِِِٿيونِِِسھڻيونِِِنہِِِڪھڙيونِِِقطارونِِِسندن
sandani qatṳru ̄̃ na suhṇiyu ̄̃ tʰiyu ̄̃.  

サンダン カトゥルーン ナ スフニユーン ティユーン 
それらのかけらは美しくない。 

 

 sāṇu とともに用いられる場合 ساڻ （５）

後置詞 ساڻ sāṇu は、「～とともに」を表す後置詞です。 سندو sando と同様に、単独

では用いられず、必ず人称接尾辞を伴って用いられます。 

 

 
単数 複数 

一人称 
 ساڻھون ساڻم

sāṇumi sāṇuhu ̄̃ 
私とともに 私たちとともに 

二人称 

 ساڻو ساڻءِ 
sāṇui sāṇuva 

あなたとともに あなたたちとともに 

三人称 
 ساڻن ساڻس
sāṇusi sāṇuni 

彼（彼女）とともにの 彼ら（彼女ら）とともに 

 



~ 244 ~ 
 

１３．１．３．コピュラ動詞に付加される形 
一般的に、所有表現でみられます。所有しているものの性・数には無関係に、語尾が

以下のとおり変化します。コピュラ動詞に付加される場合、コピュラ動詞にも音変化が

現れるので、注意が必要です。 

 
単数形 複数形 

一人称 
 وُن مِ 

mi u ̄̃ 
ミ ウーン 

二人称 

،  وِ  يِِِء 
i, ī va 

イ、イー ヴァ 

三人称 

 نِ  سِ 
si ni 
スィ ニ 

 

現在形における変化形は以下のとおりです。 
単数形 

 
単数形 複数形 

一人称 
 آٿ ئوُن آٿ مِ 

atʰami atʰau ̄̃ 
アタミ アタウーン 

二人称 

 آٿ وِ  آٿيئي
atʰeī atʰava 

アテーイー アタヴァ 

三人称 

 آٿ نِ  آٿ سِ 
atʰasi atʰani 
アタスィ アタニ 
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複数形 

 
単数形 複数形 

一人称 
 آٿ نئوُن آٿ نمِ 

atʰanami atʰanau ̄̃ 
アタナミ アタナウーン 

二人称 
 آٿ ن وِ  آٿن ئي

atʰanaī atʰnava 
アタナイー アタナヴァ 

三人称 
 آٿ ن نِ  آٿ ن سِ 

atʰanasi atʰanani 
アタナスィ アタナニ 
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例文 
一人称単数 

 ِ.ِآ ھيِِِپالڪِِِوٽِِِمون
mu ̄̃ waṭi pālaka āhe.  

私のところにはホウレンソウ（女性名詞単数）があります。 

 ِ.ِآٿنمِِِپالڪ
pālaka atʰami.  
パーラク アタミ 

ِ
 ِ.ِآ ھنِِِپٽاٽاِِِوٽِِِمون

mu ̄̃ waṭi paṭāṭā āhini.  
私のところにはジャガイモ（男性名詞複数）があります。 

 ِ.ِآٿنمِِِپٽاٽا
paṭāṭā atʰanami.  
パターター アタナミ 

 

一人称複数  
 ِ.ِآ ھيِِِڪڻڪِِِوٽِِِآسان

asa ̄̃ waṭi kaṇka āhe.  
我々のところにはコムギがあります。 

 ِ.ِآٿئونِِِڪڻڪ
kaṇka atʰau ̄̃.  

カンカ アターウーン 
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二人称単数  
 ِ.ِآ ھيِِِبيھِِِوٽِِِتو

to waṭi bīha āhe.  
あなたのところにはレンコンがあります。 

 ِ.ِآٿيئيِِِبيھ
bīha atʰeī.  

ビー アテーイー 

 

二人称複数  
 ِ.ِآ ھنِِِچانورِِِوٽِِِتوھان

tavʰa ̄̃ waṭi ca ̄̃wara āhini.  
あなたたちのところにはコメがあります。 

 ِ.ِآٿنوِِِچانور
ca ̄̃wara atʰanava.  

チャーンワラ アタナヴァ 
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三人称単数  
 ِ.ِآ ھيِِِڪدوِِِوٽِِِھن

huna waṭi kadū āhe.  
彼（彼女）のところにはカボチャがあります。 

 ِ.ِآٿسِِوِڪد
kadū atʰasi.  

カドゥー アタスィ（アタス） 

 

三人称複数  
 ِ.ِآ ھيِِِدآلِِِوٽِِِھنن

hunani waṭi dāli āhe.  
彼（彼女）らのところにはマメがあります。 

 ِ.ِآٿنِِِدآل
dāli atʰani.  

ダーリ アタニ（アタン） 
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では、次にコピュラ動詞単純過去形とともに用いられる場合の形を見ましょう。単純過

去形は、性・数により形が変換するので、注意が必要です。 

 ho  男性単数形 ھوِ

 
単数形 複数形 

一人称 
 ھوسوُن ھومِ 

homi hosu ̄̃ 
ホーミ ホースーン 

二人称 

 ھووِ  ھوءِ 
hoi hova 
ホーイ ホーヴァ 

三人称 

 ھونِ  ھوسِ 
hosi honi 
ホースィ ホーニ 

 

 huā  男性複数形 ھئاِ

 
単数形 複数形 

一人称 
 ھئاسوُن ھئامِ 

huāmi huāsu ̄̃ 
フアーミ フアースーン 

二人称 

، ، ھُئ ئِ ِِِھئاء   ھُئ وِ ِِِھئاو 
huāi, huai huāva, huava 
フアーイ、フアイ フアーヴァ、フアヴァ 

三人称 

 ھئانِ  ھئسِ 
huasi huāni 
フアスィ フアーニ 
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 huī  女性単数形 ھئيِ

 
単数形 複数形 

一人称 
 ھئي سوُن ھُي مِ 

huyami huīsu ̄̃ 
フヤミ フイースーン 

二人称 
وِ  ھيئِ   ھئي 

huyaa huīva 
フヤア フイーア 

三人称 

 ھُي نِ  ھُي سِ 
huyasi huyani 
フヤスィ フヤニ 

 

 huyu ̄̃  女性複数形 ھيونِ

 
単数形 複数形 

一人称 
 ھُيونسوُن ھُيونمِ 

huyu ̄̃mi huyu ̄̃su ̄̃ 
フユーンミ フユーンスーン 

二人称 

 ھُيونوِ  ھُيونءِ 
huyu ̄̃i huyu ̄̃va 
フユーンイ フユーンヴァ 

三人称 

 ھُيوننِ  ھُيونسِ 
huyu ̄̃si huyu ̄̃ni 

フユーンスィ フユーンニ 
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１３．１．４．他動詞単純過去形とともに用いられる、主格を示す人称接尾辞 
 他動詞の単純過去形とともに用いられる人称接尾辞は、その文の主語を示します。

語尾に、以下の表で示す音を付加することにより、人称代名詞を省略できます。 

 
単数 複数 

一人称 
 سين مِ 

mi si  ̄̃ 
ミ スィーン 

二人称 

 ي ن ِِ 
i i  ̄̃ 
イ イーン 

三人称 
 وُن وِ 

va u ̄̃ 
ヴァ ウーン 

 
 上記の人称接尾辞が用いられる場合、直接目的語の性・数に応じて変化する動詞

語尾が以下のとおり変化します。 
 人称接尾辞 mi, i が来る場合、男性単数を示す語尾 o は、 a に変化します。ま
た、それ以外の語尾、すなわち男性複数 ā 、女性単数 ī 、女性複数 yu ̄̃ はすべて、 ā 
に変化します。 
また、人称接尾辞 i  ̄̃ が来る場合、男性複数以外の語尾 o, ī, yu ̄̃ はすべて、 ā に変化
します。 
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１３．１．５．自動詞単純過去、単純未来とともに用いられる人称接尾辞 
 
 以下の表は、自動詞の単純過去形および単純未来形とともに用いられる人称接尾

辞です。人称接尾辞自体は共通です。空欄の箇所は、用いられないことを示します。 
 

 

主語 
一人称 二人称 三人称 

単数形 複数形 単数形 複数形 単数形 複数形 

 
間

接

目

的

語 

一

人

称 

単数形     ِم  ي مِ  يمُِ  ي و 
   yavami yumi yami 

複数形 
  

     
       

二

人

称 

単数形 
  ينمِ  سوُنءِ  سانءِ 

  يُءِ 
sa ̄̃i su ̄̃i ẽmi  yui  

複数形 
 ي وِ  يوُِ    سوُنوِ  سانوِ 
sa ̄̃va su ̄̃va   yuva yava 

三

人

称 

単数形 
سِ  ينسِ  سوُنسِ  سانسِ  ُِ ي و   ي سِ  سِ ي
sa ̄̃si su ̄̃si ẽsi yavasi yusi yasi 

複数形 
نِ  يننِ  سوُننِ  ساننِ   ي نِ  ينُِ  ي و 
sa ̄̃ni su ̄̃ni ẽni yavani yuni yani 
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１３．１．６．他動詞単純過去形とともに用いられる人称接尾辞 
 
 ここでは、主格および間接目的語双方が人称接尾辞により示される場合の変化を示

します。空欄の箇所は、用いられないことを示します。 

 
主語 

 
一人称 二人称 三人称 

 
単数形 複数形 単数形 複数形 単数形 複数形 

関

節

目

的

語 

一

人

称 
  

単数形    ِم مِ  ء  نمِ  و   وُنمِ  ي 

     imi vami i  ̄̃mi u ̄̃mi 

  
複数形 ِِِ      

   
   

     

 

二

人

称 
単数形  ِسوُنءِ  مانء     

   
ma ̄̃i su ̄̃i     

  
複数形  ِسوُنوِ  مانو     

   
ma ̄̃va su ̄̃va     

 

三

人

称 
単数形  ِسِ  سوُنسِ  مانس سِ  ء  نسِ  و   وُنسِ  ي 

   
ma ̄̃si su ̄̃si isi vasi i  ̄̃si u ̄̃si 

  
複数形  ِنِ  سوُننِ  مانن نِ  ء  ننِ  و   وُننِ  ي 

   
ma ̄̃ni su ̄̃ni ini vani i  ̄̃ni u ̄̃ni 
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上記の人称接尾辞が用いられる場合、直接目的語の性・数に応じて動詞語尾が変化します。ただ

し、以下のように音が変化します。 
主語が二人称の場合 
直接目的語が男性単数形の場合、その語尾 o は、 u に変化します。 
直接目的語が男性複数形、女性単数形、女性複数形の場合、それぞれに対応する動詞語尾 ā, ī, 
yu ̄̃ は、 a に変化します。 
主語が三人称の場合 
直接目的語により変化する動詞語尾は、その性・数に関係なくすべて ā に変化します。 
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１３．１．７．人称接尾辞を用いた動詞の変化例 
 では、他動詞の単純過去形が人称接尾辞を伴う場合の変化を、 چوڻ cawaṇu を例
に見てゆきましょう。 
 
主格を示す人称接尾辞 
動詞が男性単数形 چيو cayo の場合 
 

 
単数 複数 

一人称 

 چيوسون چيوم
cayomi cayosu ̄̃ 
チャヨーミ チャヨースーン 
私は言った 私たちは言った 

二人称 

 چيوو چيوءِ 
cayoi cayova 
チャヨーイ チャヨーヴァ 

あなたは言った あなたたちは言った 

三人称 

 چيائون چيائين
cayāi  ̄̃ cayāu ̄̃ 

チャヤーイーン チャヤーウーン 
彼（彼女）は言った 彼ら（彼女ら）は言った 

 

与格、対格を表す人称接尾辞が付加される場合の変化 

 

 
単数 複数 

三人称 

 چيون چيوس
cayosi cayoni 

チャヨースィ チャヨーニ 
彼（彼女）に言った 彼ら（彼女ら）に言った 
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主格を示す人称接尾辞 

動詞が男性複数形 چيا cayā の場合 

 
単数 複数 

一人称 

 چياسون چيام
cayāmi cayāsu ̄̃ 
チャヤーミ チャヤースーン 
私は言った 私たちは言った 

二人称 

 چياو چياءِ 
cayāi cayāva 

チャヤーイ チャヤーヴァ 
あなたは言った あなたたちは言った 

三人称 

 چيانئون چيانئين
caya ̄̃i  ̄̃ caya ̄̃u ̄̃ 

チャヤーンイーン チャヤーンウーン 

彼（彼女）は言った 彼ら（彼女ら）は言った 

 

与格、対格を表す人称接尾辞が付加される場合の変化 

 

 
単数 複数 

三人称 

 چين چيس
cayasi cayani 
チャヤスィ チャヤニ 

彼（彼女）に言った 彼ら（彼女ら）に言った 
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主格を示す人称接尾辞 

動詞が女性単数形 چئي caī の場合 

 
単数 複数 

一人称 

 چئيسون چيم
cayami caīsu ̄̃ 
チャヤミ チャイースーン 
私は言った 私たちは言った 

二人称 

 چياو چياءِ 
cayāi cayāva 

チャヤーイ チャヤーヴァ 
あなたは言った あなたたちは言った 

三人称 

 چيانئون چيانئين
caya ̄̃i  ̄̃ caya ̄̃u ̄̃ 

チャヤーンイーン チャヤーンウーン 
彼（彼女）は言った 彼ら（彼女ら）は言った 

 

与格、対格を表す人称接尾辞が付加される場合の変化 

 

 
単数 複数 

三人称 

 چيان چياس
cayāsi cayāni 

チャヤースィ チャヤーニ 
彼（彼女）に言った 彼ら（彼女ら）に言った 
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主格を示す人称接尾辞 

動詞が女性複数形 چيون cayu ̄̃ の場合 

 
単数 複数 

一人称 

 چيونسون چيونم
cayu ̄̃mi cayu ̄̃su ̄̃ 
チャユーンミ チャユーンスーン 
私は言った 私たちは言った 

二人称 

 چيونو چيونءِ 
cayu ̄̃i cayu ̄̃va 

チャユーンイ チャユーンヴァ 
あなたは言った あなたたちは言った 

三人称 

 چيانئون چيانئين
caya ̄̃i  ̄̃ caya ̄̃u ̄̃ 

チャヤーンイーン チャヤーンウーン 
彼（彼女）は言った 彼ら（彼女ら）は言った 

 

与格、対格を表す人称接尾辞が付加される場合の変化 

 

 
単数 複数 

三人称 

 نچيون چيونس
cayu ̄̃si cayu ̄̃ni 

チャユーンスィ チャユーンニ 
彼（彼女）に言った 彼ら（彼女ら）に言った 
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１３．１．８．主格を表す人称接尾辞と、対格を表す人称接尾辞がともに用いられる場

合 

 

この場合、必ず先に来る人称接尾辞が主格を表し、あとの人称接尾辞が対格を表

します。二人称が主語の形は用いられません。 

 

主格が一人称単数の場合 

 
単数 複数 

二人称 

 چيومانو ومانءِ چي
cayoma ̄̃i cayoma ̄̃va 

チャヨーマーンイ チャヨーマーンヴァ 
私はあなたに言った 私はあなたたちに言った 

三人称 

 چيومان چيومانس
cayoma ̄̃si cayomāni 

チャヨーマーンスィ チャヨーマーニ 
私は彼に言った 私は彼らに言った 

 

主格が一人称複数の場合 

 
単数 複数 

二人称 

 چيوسوو چيوسونءِ 
cayosu ̄̃i cayosu ̄̃va 

チャヨースーンイ チャヨースーンヴァ 
私たちはあなたに言った 私たちはあなたたちに言った 

三人称 

 چيوسون چيوسونس
cayosu ̄̃si cayosūni 

チャヨースーンスィ チャヨースーニ 
私たちは彼に言った 私たちは彼らに言った 



~ 260 ~ 
 

主格が三人称単数の場合 

 
単数 複数 

一人称 

 چيانئينسون چيانئينم
caya ̄̃i  ̄̃mi caya ̄̃i  ̄̃su ̄̃ 

チャヤーンイーンミ チャヤーンイーンスーン 
彼は私に言った 彼は私たちに言った 

二人称 

 چيانئينو چيانئينءِ 
caya ̄̃i  ̄̃i caya ̄̃i  ̄̃va 

チャヤーンイーンイ チャヤーンイーンヴァ 
彼はあなたに言った 彼はあなたたちに言った 

三人称 

 چيانئينن چيانئينس
caya ̄̃i  ̄̃si caya ̄̃i  ̄̃ni 

チャヤーンイーンスィ チャヤーンイーンニ 
彼は（別の）彼に言った 彼は（別の）彼らに言った 

 



~ 261 ~ 
 

主格が三人称複数の場合 

 
単数 複数 

一人称 

 چيانئونسون چيانئونم
caya ̄̃u ̄̃mi caya ̄̃u ̄̃su ̄̃ 

チャヤーンウーンミ チャヤーンウーンスーン 
彼らは私に言った 彼らは私たちに言った 

二人称 

 چيانئونو چيانئونءِ 
caya ̄̃u ̄̃i caya ̄̃u ̄̃va 

チャヤーンウーンイ チャヤーンウーンヴァ 
彼らはあなたに言った 彼らはあなたたちに言った 

三人称 

 چيانئون چيانئونس
caya ̄̃u ̄̃si caya ̄̃u ̄̃ni 

チャヤーンウーンスィ チャヤーンウーンニ 
彼らは（別の）彼に言った 彼らは（別の）彼らに言った 

 


